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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА ПО ДИССЕРТАЦИИ НА 

СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ КАНДИДАТА ФИЛОЛОГИЧЕСКИХ

НАУК

Рец Ирина Владимировна, ФГАОУ ВПО «Волгоградский 

государственный университет», кафедра немецкой филологии, ассистент.

Диссертация «Лингвокультурологические и эколингвистические 

аспекты неономинации» в виде рукописи по специальности 10.02.19 - теория 

языка выполнена в ФГАОУ ВПО «Волгоградский государственный 

университет», на кафедре немецкой филологии.

Научный руководитель -  доктор филологических наук, профессор 

Шамне Николай Леонидович, директор института филологии и 

межкультурной коммуникации ФГАОУ ВПО «Волгоградский 

государственный университет».

Официальные оппоненты:

Стефанский Евгений Евгеньевич, доктор филологических наук, доцент, 

НОУ ВПО «Самарская гуманитарная академия», кафедра гуманитарных 

дисциплин, профессор;

Колосова Наталия Геннадиевна, кандидат филологических наук, 

ФГБОУ ВПО «Волгоградский государственный социально-педагогический 

университет», кафедра языкознания, доцент;

ведущая организация -  ФГАОУ ВПО Казанский (Приволжский) 

федеральный университет (г. Казань) (заключение составлено доктором 

филологических наук, профессором, профессором кафедры контрастивной 

лингвистики и лингводидактики Мариной Ивановной Солнышкиной)

дали положительные отзывы о диссертации.

В отзыве ведущей организации отмечается актуальность исследования, 

состоящая в том, что в настоящее время в условиях массового увеличения



2

количества неологизмов в национальных языках под воздействием ряда 

экстра- и интралингвистических факторов возникает необходимость в 

изучении неономинации как социокультурного явления. Научная новизна 

диссертационной работы заключается в самом объекте исследования. 

Проблемы образования новых слов в языке актуальны в языкознании с 

момента его возникновения, однако до сих пор нет единого мнения 

относительно понимания неологизма в собственно лингвистическом смысле. 

Кроме того, инновационным в работе представляется анализ неологизмов 

английского и нидерландского языков с позиций лингвокультурологии и 

эколингвистики. Теоретическая значимость диссертационной работы 

определяется тем, что она вносит определенный вклад в развитие неологии, 

лингвокультурологии, эколингвистики и социолингвистики. Несомненна 

также и практическая ценность работы, результаты которой могут быть 

востребованы как в вузовских лекционных курсах по лингвокультрологии, 

теории языка, лексикологии, практических занятий по английскому и 

нидерландскому языкам, так и в лексикографии, в межкультурном общении с 

носителями английского и нидерландского языков, а также в сфере 

государственного языкового регулирования.

На автореферат поступили отзывы доктора филологических наук, 

профессора, профессора кафедры лингвистики и межкультурной 

коммуникации ФГАОУ ВПО «Сибирский федеральный университет» 

Оксаны Валериевны Магировской; доктора филологических наук, 

профессора, заведующего кафедрой английского языка, теоретической и 

прикладной лингвистики ФГБОУ ВПО «Саратовская государственная 

юридическая академия» Сергея Петровича Хижняка; доктора 

филологических наук, профессора, директора института межкультурной 

коммуникации и международных отношений ФГАОУ ВПО «Белгородский 

государственный национальный исследовательский университет» Ольги 

Николаевны Прохоровой; доктора филологических наук, профессора,
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заведующего кафедрой немецкого языка ФГБОУ ВПО «Кабардино­

Балкарский государственный университет им. Х.М. Бербекова» Рашида 

Султановича Аликаева.

Все отзывы положительные.

В отзывах представлены следующие вопросы и замечания: 1) Каковы 

последствия глобализации для английского языка? Оказывает ли влияние 

нидерландский язык на английский или данный процесс имеет только 

односторонний характер? (О.В. Магировская). 2) Какие из 

интралингвистических факторов наиболее часто оказываются релевантными 

при словообразовании? Почему экстралингвистические факторы в 

определяющей степени обусловливают изменение словарного состава языка? 

(С.П. Хижняк). 3) Каковы критерии отбора неологизмов в словари новых 

слов? (О.Н. Прохорова). 4) Автору следовало бы наряду с толкованием 

неологизмов на русском языке, также давать их словарное определение на 

языке оригинала, чтобы сделать описываемый и изучаемый материал более 

иллюстративным (Р.С. Аликаев).

Основные результаты диссертации опубликованы в 12 научных 

журналах и изданиях, из которых 3 входят в перечень рецензируемых 

научных журналов и изданий. Основные работы:

1. Рец, И.В. Национально-культурная специфика новой лексики 

нидерландского и английского языков / И.В. Рец // Вестник Волгоградского 

государственного университета. Серия 2, Языкознание. -  2014. -№  1 (20). -  

С. 66 -  70 (0,5 п.л.).

2. Рец, И.В. Категоризация социокультурного пространства на мате­

риале неологизмов английского и нидерландского языков / И.В. Рец // Мир 

науки, культуры, образования. -  2014. -  № 3 (46) -  С. 215 -  217 (0,5 п.л.).

3. Рец, И.В. Изучение новой лексики нидерландского языка в контексте 

глобализации / И.В. Рец // Филологические науки. Вопросы теории и 

практики. -  2014. -  № 6 (36) -  С. 149 -  152 (0,5 п.л.).
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И.В. Рец окончила очную аспирантуру в ФГАОУ ВПО «Волгоградский 

государственный университет» в 2014 году.

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований:

предложено комплексное исследование неологизма с позиций 

лингвокультурологии и эколингвистики;

выявлены понятийные сферы английского и нидерландского языков, 

характеризующиеся активными процессами неологизации;

установлены экстра- и интралингвистические факторы, 

способствующие образованию неологизмов;

выявлены изменения, которым подвергся нидерландский язык на 

разных уровнях языковой системы за последние три десятилетия под 

влиянием языковой глобализации.

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

доказаны положения, вносящие вклад в расширение представлений о 

лингвистическом статусе неологизма;

применительно к проблематике диссертации результативно 

использованы существующие методы исследования неологических 

процессов в языке;

изложены факты, характеризующие степень воздействия языковой 

глобализации на нидерландский язык, что не становилось ранее объектом 

рассмотрения в отечественной лингвистике.

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что:

определены перспективы использования теоретических положений 

исследования в лекционных вузовских курсах по лингвострановедению, 

теории языка, лексикологии, спецкурсах по лингвокультурологии и 

неологии, в практикумах по английскому и нидерландскому языкам, а также
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в лексикографической практике и в сфере государственной языковой 

политики.

Оценка достоверности результатов исследования выявила следующее: 

работа базируется на обобщении опыта исследований по неологии, 

лингвокультурологии, межкультурной коммуникации, социолингвистике, 

эколингвистике;

проведенное исследование позволило раскрыть характер 

неологических процессов, происходящих в литературном английском и 

нидерландском языках на временном срезе последних трех десятилетий, 

согласующийся с ключевыми положениями неологии, лингвокультурологии 

и эколингвистики;

обоснованность и достоверность результатов обусловлены 

применением широкого спектра исследовательских методов и приемов 

(методы дефиниционного, контрастивного, концептуального и 

диахронического анализа, общенаучный описательный метод, прием 

количественного подсчета и опрос респондентов), а также 

репрезентативностью анализируемого материала (проанализировано 3000 

единиц новой лексики в английском и нидерландском языках).

Личный вклад соискателя состоит в следующем:

уточнены критерии и методы лингвокультурологического и 

эколингвистического подходов в неологии;

предложена собственная дефиниция и типологизация неологизмов; 

определена лингвокультурная специфика понятийных сфер, 

характеризующихся активными процессами неологизации; выявлены экстра- 

и интралингвистические факторы, способствующие образованию 

неологизмов;

раскрыты характер и степень воздействия языковой глобализации на 

развитие языка;
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предложена концепция словаря неологизмов, учитывающая принципы

и задачи лингвокультурологического подхода,

результаты изысканий апробированы соискателем на научных

конференциях и семинарах;

подготовлены 12 публикаций по теме исследования.

Диссертация охватывает основные вопросы поставленной научной 

проблемы, соответствует критерию внутреннего единства, что 

подтверждается логикой решения поставленных задач, убедительностью

полученных выводов.
Диссертационным советом сделан вывод о том, что диссертация 

представляет собой научно-квалификационную работу, соответствует 

критериям, установленным Положением о порядке присуждения ученых 

степеней, и принято решение присудить Реп Ирине Владимировне ученую

степень кандидата филологических наук.
При проведении тайного голосования диссертационный совет в

количестве 15 человек, из них 8 докторов по специальности рассматриваемой

диссертации, участвовавших в заседании, из 21 человека, входящего в состав

совета, проголосовали: за - 15, против - нет, недействительных бюллетеней -

нет.

Председатель диссертационного COBeT̂ ^ ^ g ^  

доктор филологических наук, Н -А - Красавскии
v i * 5  *  Н

Ученый секретарь д и с с е р т а ц и о н н о г о ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^  

кандидат филологических наук, доцент u  ̂ Н.Н. Остр

27 октября 2014 г.


